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ТИЗЕРНОЕ РЕКЛАМНОЕ СООБЩЕНИЕ:
СТРУКТУРА, КОММУНИКАТИВНЫЕ СТРАТЕГИИ И ТАКТИКИ

Коммуникативные стратегии и тактики отправителей рекламных сообщений 
стремительно эволюционируют в сети Интернет, принимая в настоящее время различные 
формы, специфика которых лишь отчасти изучалась в рамках исследований массовой 
культуры. Тизер (от англ.Teaser -  «дразнилка», «нечто завлекающее») [1] представляет собой 
достаточно краткое объявление рекламного свойства, состоящее из вербальной (обычно 
представленной в виде нарратива) и визуальной частей. Определяющая форму и структуру 
тизера коммуникативная задача заключается в привлечении внимания и провоцировании 
интереса у потенциального потребителя, которому в лаконичной форме сообщается минимум 
информации о некотором товаре или услуге. Тизерное рекламное сообщение функционирует 
в ситуации незнания и направлено на создание интриги, поддерживая ореол таинственности 
вплоть до наступления объяснений [2]. Следовательно, тизер создан для перенаправления 
внимания на собственно рекламно-коммерческий источник информации. В интернете такая 
переадресация представляет собой переход на сайт рекламодателя. Конструктивное 
соединение вербального и визуального информационных рядов при минимуме средств, 
достаточно жестких требованиях семиотической экономии, лаконичности (текст загадки, 
вероятно, не может быть излишне продолжительной) и четкости перлокутивной задачи -  
таков набор структурно-функциональных характеристик, применимых, на наш взгляд, к 
тизеру. Тизер направлен на производство интереса. Впрочем, позволяет ли рассмотрение 
такого сообщения анализировать сферы реального интереса современного человека или всего 
лишь раскрывает список товаров, которые инициаторы рекламной компании намереваются 
сбыть? Указанное противопоставление отчасти может быть снято признанием того факта, что 
в современном информационном сообществе сфера интереса мало представима вне 
информационных потоков, в том числе и рекламных. Из этого следует, что тизерная 
рекламная коммуникация также вносит свою лепту в формирование того, что интересует 
современного человека.

Исследователями массовой культуры отмечалась важность «культа звезд» Эдгар 
Морен [3] проводил аналогию между мифологическими представлениями о пантеоне 
языческих божеств в Древнем Мире и современным отношением обычного человека к
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